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BILL 90 

An Act to Amend An Act Respecting the 
New Brunswick Medical Society and the 
College of Physicians and Surgeons of 

New Brunswick 

1996 

WHEREAS the College of Physicians and Sur
geons of New Brunswick wishes to make certain 
amendments to the Medical Act to revise the 
structure of the College and its Council and its 
disciplinary process, to more particularly define 
the "practice of medicine", to confirm that sexual 
abuse by a member constitutes professional mis
conduct, and to make other amendments for clar
ity and consistency; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follows: 

1 The French version of An Act Respecting the 
New Brunswick Medical Society and the College 
of Physicians and Surgeons of New Brunswick, 
chapter 87 of the Acts of New Brunswick, 1981, 
is amended by striking out the words "secretaire 
general" wherever they appear and substituting 
the word "registraire". 

2 Section 3 of the Act is amended 

(a) by repealing the definition "associate 
member" and substituting the following: 

PROJET DE LOI 90 

Loi modifiant la Loi relative a 
la Societe medicale du Nouveau

Brunswick et au College des medecins et 
cbirurgiens du Nouveau-Brunswick 

CONSIDERANT que le College des medecins 
et ch.irurgiens du Nouveau-Brunswick souhaite 
apporter des modifications a la Loi medicale dans 
le but de reviser la structure du College et de son 
Conseil ainsi que sa procedure disciplinaire, de 
precis er le sens d. «exercice de la medecine}>' de 
confirmer que l'abus sexuel commis par un mem
bre constitue une faute professionnel!e et d' ap
porter d'autres changements dans un souci de 
clarte et d'uniformite, 

SA MAJESTE, sur !'avis et du consentement 
de I' Assemblee legislative du Nouveau-Bruns· 
wick, decn!te : 

1 La version fran~aise de kl Loi remtive a m So
ciete medicale du Nouveau-Brunswick et au Col
lege des medecins et chirurgiens du Nouveau
Brunswick, chapitre 87 des Loi.s du Nouveau
Brunswick de 1981, est modiftee par la suppres
sion des mots <<secretaire general» partout ou ifs 
apparai.ssent et /eur remplacement par le mot «re
gistraire)). 

2 L 'article 3 de kl Loi est modifte 

a) par /'abrogation de la definition «membre 
associe» et son remplacement par ce qui suit: 
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"associate member" means a person who holds 
a licence and is registered in the Medical Educa
tion Register or Corporations Register; 

(b) by repealing the definition "complaint" 
and substituting the following: 

"complaint" means any allegation made, issue 
raised or infonuation provided, by any body corpo
rate, association, the Registrar, the Council, the Ex
ecutive Committee, the Complaints and Registra
tion Committee, the Fitness to Practise Committee 
or any other person regarding the conduct, actions, 
competence, character, fitness, health or ability of 
a present or former member, associate member or 
professional corporation, or the present or former 
employees of a member, associate member or pro
fessional corporation; 

(c) by repealing the definition "enabling cer
tificate"; 

(d) by adding after the definition "discipli
nary matter" the following: 

"Executive Committee" means the committee 
established under section 21 .I ; 

(e) by adding after the definition ''Fitness to 
Practise Committee" the following: 

"health professional" means a person who pro
vides a service related to 

(a) the preservation or improvement of the 
health of individuals, or 

(b) the diagnosis, treatment or care of indi
viduals who are injured, sick, disabled or in
firm, 

and who is regulated under a private Act of the 
Legislature with respect to the provision of the 
service and includes a social worker registered un-
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«membre associe» designe un titulaire de per
rnis qui est inscrit au registre d'enseignement me
dical ou au registre des corporations; 

b) par /'abrogation de la definition «plainte» 
et son remplacement par ce qui suit: 

«plainte» s'entend d'une allegation faite, d'une 
question soulevee ou d'un renseignement fourni 
par une personne morale, une association, le re
gistraire, le Conseil, le Comite de direction, le eo
mite d'examen des plaintes et de l'immatricula
tion, le coroite de controle de l'aptitude a exercer 
ou toute autre personne relativement a la con
duite, aux actes, a la competence, a la moralite, a 
)'aptitude, a la sante ou a l'habilete d'un membre, 
d'un membre associe ou d'une corporation pro
fessionnelle, actuels ou anciens, ou des employes 
actuels ou anciens d'un membre, d'un membre as
socie ou d'une corporation professionnelle; 

c) par l'ahrogation de la definition «certificat 
de competence»; 

d) par 1 'adjonction, apres kl definition «eo
mite de controle de !'aptitude d exercer», de ce 
qui suit: 

«Comite de direction» designe le comite cree en 
vertu de l'article 21.1; 

e) par l'adjonction, apres kl definition 
«plainte», de ce qui suit: 

«professionne\ de la sante)) s'entend d'une per
sonne qui fournit un service relatif 

a) a la preservation ou a )'amelioration de la 
sante des personnes, ou 

b) au diagnostic, au traitement ou au soin des 
blesses, -des malades, des incapables ou des in
finnes, 

et qui est reglementee en vertu d'une loi d'interet 
prive de la Legislature relativement a la prestation 
du service et cornprend un travailleur social im-
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der the New Brunswick Association of Social 
Workers Act, 1988; 

(j) by repealing the definition "incapacitated 
member" and substituting the following: 

"incapacitated member" means a member or 
associate member suffering from a physical or 
mental condition or disorder, emotional distur
bance, or the abuse of alcohol, drugs or other sub
stance, to the extent that it is desirable in the in
terests of the public, or the member or associate 
member, that he no longer be permitted to prac
tise, or that his practice be suspended or subject 
to conditions, limitations or restrictions; 

(g) by repealing the definition "medical prac
titioner" and substituting the following: 

"medical practitioner" means a person who is 
registered in the Medical Register or Regulated Li
cences Register, or in the Medical Education Reg
ister under paragraph 32(3)(c); 

(h) by repealing the definition "'medical stu
dent"; 

(i) by repealing the definition "practice of 
medicine" and substituting the following: 

"practice of medicine" includes the practice of 
medicine and surgery and the specialities and sub
specialities of medicine and surgery; 

(j) by adding in the definition "professional 
misconduct" the words "sexual abuse, failure to 
rep on sexual abuse under section 52 . 2," after 
the words "without limiting the generality of 
the term, "; and 

(k) by adding after the definition '"'Regulated 
Licences Register" the following: 
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matricu\e en vertu de la Loi de 1988 sur les tra
vailleurs sociau:x du Nouveau-Brunswick; 

f) par /'abrogation de la definition «membre 
frappe d'incapacite» et son remplacement par 
ce qui suit: 

«membre frappe d'incapacite» designe un 
membre ou un membre associe souffrant de trou
bles physiques, mentaux ou emotifs, ou de l'abus 
d'alcool, de stupefiants ou d'aurres substances, a 
un point tel qu'il est de son interet ou de celui du 
public qu'il n'ait plus le droit d'exercer, ou que sa 
pratique soit suspendue ou assortie de conditions, 
de limitations ou de restrictions; 

g) par l 'abrogation de la definition «mede
cin» et son remplacement par ce qui suit: 

«medecin» designe une personne qui est ins
cr:ite au registre medical, au registre des permis 
controles ou, en vertu de l'alinea 32(3)c), au regis
tre d'enseignement medical ; 

h) par 1 'abrogation de la definition «etudiant 
en medecine»; 

i) par !'abrogation de la definition «exercice 
de la medecine» er son rempU1cement par ce qui 
suit: 

«exercice de la medecinen s'entend en particu
lier de l'exercice de la medecine et de la chirurgie 
de meme que des specialites et sous-specialites qui 
s'y rattachent; 

j) a la definition <<faute professionnelle», par 
l'adjonction des mots «des abus sexuels, dude
faut de signaler les abus sexuels conformement 
a I' article 52. 2, » apres le mot «notamment»; 

k) par l'adjonction, avant la definition «eo
mite de contr6le de /'aptitude a exercer», de ce 
qui suit: 
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"sexual abuse" includes 

(a) sexual intercourse or any other fonn of 
physical sexual relations between the member 
and the patient, 

(b) touching, of a sexual nature or in a sexual 
manner, of the patient by the member, and 

(c) behaviour or remarks of a sexual nature by 
the member towards a patient, 

but does not include touching, behaviour or re
marks of a clinical nature appropriate to the ser
vice provided; 

3 Section 4 of the A et is amended by striking out 
"or Regulated Licences Register" and substituting 
", Regulated Licences Register or Medical Educa
tion Register under paragraph 32(3)(c)". 

4 Paragraph 7(2)(e) of the A et is amended by 
striking out uas may be appointed by Council," 
and substituting "as may be appointed by Coun
cil, including the Executive Committee,". 

5 Paragraph 7(2){k.l) of the Act is amended by 
striking out "and associate members" and substi
tuting "associate members including professional 
corporations". 

6 Paragraph 8(l)(c) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

{c) four persons appointed by the Lieutenant
Governor in Council who are not members of 
the College and are selected from a list submit
ted by the Council containing at least three 
more persons then the number to be appointed 
at the time. 

7 Subsection 12(2) of the Act is amended by 
adding at the end of the subsection before the pe-
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«abus sexuel» s'entend notamment : 

a) de tous rapports sexuels ou autres formes 
de rapports plzysiques de nature sexuelle entre 
un membre et son patient, 

b) de tout attouchement de nature sexuelle ou 
pratique sexuellement par un membre sur son 
patient, 

c) de comportements ou d'observations de 
nature sexuelle de la part d'un membre a !'en
droit de son patient, 

a !'exclusion des attouchements, des comporte
ments et des observations de nature clinJque que 
justifie le service fourni; 

3 L 'article 4 de la Loi est modifie par la suppres
sion des mots «ou au registre des permis contro
Ies» et leur remplacement par Jes mots «, au regis
tre des permis contr6les ou, en vertu de l'alinea 
32(3)c), au registre d'enseignement medical ,». 

4 L 'alinea 7(2)e) de la Loi est modifie par la sup
pression des mots {<des comites que peut former le 
Conseil,» et leur remplacement par /es mots «du 
Comite de direction et des autres comites que 
nomme le ConseJl,». 

5 L'alinea 7(2)k.l) de la Loi est modifie par La 
suppression des mots <<et les membres associes,» 
et leur remplacement par les mots «et les membres 
associes , y compris les corporations profession
nelles, ». 

6 L 'alinea 8(l)c) de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

c) de quatre personnes nommees par le lieute
nant-gouverneur en conseil, qui, sans et re 
membres ·du College, figurent sur la liste que 
propose le Conseil et qui compte au mains trois 
candidatures de plus que le nombre de per
sonnes a nommer. 

7 Le paragraphe 12(2) de la Lot est modifie par 
l'adjonction, avant le point final, des mats «, a 
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riod the words "in addition to any panial term he 
has been elected to serve under paragraph 
17(I)(b)." 

8 The Act is amended by adding the following 
after section 21: 

EXECUTIVE COMMITTEE 

21.1(1) There shall be a standing committee of 
Council designated as the Executive Committee . 

21.1(2) The Executive Com.m.ittee shall be com
posed of the President who will be Chairman, the 
Vice-President who will be Vice-Chairman, and 
not less than two and not more than four other 
members of Council appointed by the Council at 
least one of whom was appointed by the Lieu
tenant-Governor in Council under paragraph 
8(1)(c) . 

21.1(3) All members of the Executive Commit
tee are entitled to vote at meetings. 

21 . 1(4) A majority of the members of the Exec
utive Committee constitutes a quorum to carry on 
the business of the Committee. 

21.1(5) Subsections 7(8), (9), (1 0) and (11) apply 
to the Executive Committee . 

21.1(6) Between meetings of Council, the Exec
utive Committee has all the powers of Council 
with respect to any matter that, in the Commit
tee's opinion, requires immediate attention, other 
than the power to make, amend or revoke a reg
ulation or by-law. 

21.1(7) If the Executive Committee exercises a 
power of the Council under subsection (6), it shall 
report on its actions to the Council at the Coun
cil's next meeting. 

21.1(8) Any action of the Executive Committee 
in exercise of its powers under subsection (6) is 
deem ed to be an action of Council for all pur
poses of this Act. 
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part tout mandat partiel auquel il a ete elu en ap
plication de l'alinea 17(J)b)». 

8 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres 
!'article 21, de ce qui suit: 

COMrrE DE DIRECTION 

21.1(1) Est constitue comme comite permanent 
du Conseil le Comite de direction. 

21.1(2) Le Comite de direction se compose du 
president et du vice-president du College, qui oc
cupent respectivement les fonctions de president 
et de vice-president du Comite, et de deux, trois 
ou quatre autres membres du Conseil nommes par 
lui, dont un au mains a ete nomme par le lieute
nant-gouvemeur en conseil en vertu de l'alinea 
8(l)c). 

21.1(3) Tous les membres du Comite de direc
tion ont le droit de vote aux reunions . 

21.1(4) La majorite des membres du Comite de 
direction ferment un quorum suffisant pour en 
regler les affaires. 

21.1(5) Les paragraphes 7(8), (9), (10) et (ll) 
s'appliquent au Comite de direction . 

21.1(6) Entre les reunions du Conseil , le Comite 
de direction jouit de tous les pouvoirs du Conseil 
par rapport a toute question qui, selon lui, merite 
immediatement son attention, sauf le pouvoir de 
prendre, de modifier ou d'abroger un n!glement 
ou un reglement administratif. 

21.1(7) Lorsqu'il exerce, en vertu du paragraphe 
(6), un pouvoir qui appartient au Conseil, le Co
mite de direction rend compte de ses actes a la 
prochaine reunion du Conseil. 

21.1(8) Tout acte accompli par le Comite de di
rection en vertu du paragraphe (6) est repute, 
pour ['application de la presente loi, emaner du 
Conseil. 
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9 The heading "ENABLING CERTJFICA TES" 
preceding section 22 of the Act is repealed. 

10 Section 22 of the Act is repealed. 

11 Section 24 of the Act is repealed. 

12 Paragraph 25(2)(b) of the Act Is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the paragraph. 

13 Section 25.1 of the Act is repealed. 

14 Paragraph 26(2)(b) of the Act is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the paragraph. 

15 Sections 27 and 28 of the Act are repealed. 

16 Subsection 28.1(4) of the Act is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the subsection. 

17 Paragraph 29(3)(b) of the Act is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the paragraph. 

18 Subsection 30(4) of the Act is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the subsection. 

19 Subsection 31(3) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (e) and substitut
ing the following: 

(e) satisfies the Registrar that the name of the 
corporation contains the words "Professional 
Corporation'>, "Prof. Corp." or "P.C." or ap
propriately depicts, in accordance with the reg
ulations or bylaws, that it is engaged in the 
practice of medicine; 
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9 La rubrique «CERTTFICA TS DE COMPE
TENCE» qui precede 1 'article 22 de la Loi est 
abrogee. 

10 L 'article 22 de la Loi est abroge. 

U. L 'article 24 de la Loi est abroge. 

12 L 'alinea 25(2)b) de la Loi est modifie par 
l'adjonction, avant le point final, des mots «pour 
la duree et aux conditions que le Conseil impose». 

13 L 'article 25.1 de la Loi est abroge. 

14 L 'alinea 26(2)b) de la Loi est modifie par 
l 'adjonction, avant le point final, des mots «pour 
la duree et aux conditions que le Conseil impose». 

IS Les articles 27 et 28 de la Loi sont abroges. 

16 Le paragraphe 28.1(4) de la Loi est modi/M 
par l'adjonction, avant le point final, des mots 
«pour la duree et aux conditions que le Conseil 
impose)), 

17 L 'alinea 29(3)b) de la Loi est modifie par 
l'adjonction, avant le point final, des mots «pour 
la dun~e et aux conditions que le Conseil impose>>. 

186 Le paragraphe 30(4) de la Loi est modifie 
par l'adjonction, avant le point final, des mots 
«pour la dun~e et aux conditions que le Conseil 
impose». 

19 Le paragraphe 31(3) de la Loi est modifie 

a) par I 'abrogation de I 'alinea e) et son rem
placement par ce qui suit: 

e) demontre au registraire que le nom de la 
corporation contient les mats «corporation 
professionnelle», «Corp. pro f.>> ou «C. P. » ou 
indique suffisamment, conformement aux re
glements ou aux reglernents administratifs, 
qu'elle se livre a l'exercice de la medecine; 
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(c) by repealing paragraph (f) and substitut
ing the following: 

(f) satisfies the Registrar that the legal and 
beneficial ownership of all the issued voting 
shares, and all rights incidental to the owner
ship of the voting shares, of the professional 
corporation are vested exclusively 

(i) in one or more members of the College, 
or 

(ii) in corporations where the legal and 
beneficial ownership of all the issued voting 
shares, and all rights incidental to the own
ership of the voting shares, of the corpora
tions are vested in one or more members of 
the College, 

and that no less than two-thirds of the directors 
of the professional corporation and all of the 
corporations holding voting shares in the pro
fessional corporation are at all times members 
of the College; and 

20 Paragraph 31(5)(b) of the Act is amended by 
adding the words "for such period, and upon such 
conditions as Council may direct" before the pe
riod at the end of the paragraph. 

21 Section 34 of the Act is amended 

(a) by striking out the portion preceding para
graph (a) and substituting the following: 

34 Any person who applies to be registered un
der the Medical Register, the Regulated Licences 
Register, the Medical Specialists Register, the 
Medical Education Register or the Osteopathic 
Register shall 

(b) by repealing paragraph (a); 

(c) by repealing paragraph (b); 

(d) by repealing paragraph (c); 

(e) by repealing paragraph (d); 
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c) par /'abrogation de l'alinea f) et son rem
placement par ce qui suit: 

f) demontre au registraire que toutes les ac
tions a droit de vote emises par elle et taus les 
droits y accessoires appartiennent exclusive
ment, tant legalement que beneficiairemem: 

(i) soit a un ou plusieurs membres du Col
lege, 

(ii) soit a des corporations dont toutes les 
actions a droit de vote emises par elles et 
taus les droits y accessoires appartiennent a 
un ou plusieurs membres du College, 

et que deux tiers au moins de ses administra
teurs et l'ensemble des corporations qui detien
nent des actions a droit de vote d'elle sont en 
tout temps membres du College; 

20 L 'alinea 31(5)b) de La Loi est modi/M par 
l'adjonction, avant le point final, des mots «pour 
la duree et aux conditions que le Conseil impose». 

21 L 'article 34 de La Loi est modifJe 

a) par la suppression du passage qui precede 
l'alinea a), et son remplacement par ce qui suit: 

34 Toute personne qui demande d'etre inscrite 
au registre medical, au registre des permis contro
les, au registre des medecins specialistes, au regis
Ire d'enseignement medical ou au registre d'osteo
pathie doit: 

b) par /'abrogation de-l'alinea a); 

c) par /'abrogation de l'alinea b); 

d) par I 'abrogation de I 'a linea c); 

e) par 1 'abrogation de l 'a linea d); 
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(/) by repealing paragraph (e). 

22 Subsection 34.2(3) of the Act is repealed and 
repiflced with the following: 

34.2(3) Upon the Committee reporting to Coun
cil under subsection (2), Council shall consider-the 
application in accordance with this Act. 

23 Subsection 35(2) of the Act is amended by 
adding before the period at the end of the subsec
tion the words "unless the Society has waived the 
member's obligation to pay the fee". 

24 Subsection 40(1) of the Act is amended by 
adding a comma after the words "subsection 
26(5)" and striking out the words "and subsection 
28(5)". 

25 Section 45 of the English version of the Act 
is amended by striking out "assume, and substi
tuting "use" in paragraphs (J)(c) and (2)(c). 

26 Subsection 52.1(1) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

52.1(1) In this section, 

"Court" means The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick; 

"patient records~ includes all documents, 
charts, laboratory specimens, x-rays, photo
graphic film, or any other form of record relating 
to the patients of a member or associate member . 

27 The Act is amended by adding the following 
after section 52.1: 

FAILURE TO REPORT SEXUAL ABUSE 

52.2(1) If a member, in the course of the prac
tice of medicine, has reasonable grounds to be
lieve that another health professional has sexually 
abused a patient or client of the health profes-
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f) par /'abrogation de l'alinea e). 

22 Le paragraphe 34.2(3) de iLl Loi est abroge et 
rempiflce par ce qui suit: 

34.2(3) Le comite lui ayant fait rapport en vertu 
du paragraphe (2), le Conseil etudie la demande 
en conformite avec la presente loi. 

23 Le paragraphe 35(2) de iLl Loi est modifie par 
l'adjonction, avant les mots «lo. cotisation an
nuelle», des mots «Sauf exemption de la So
ciete,». 

24 Le paragraphe 40(1) de la Loi est modifie par 
l'adjonction d'une virgule apres Ies mots «para
graphes 26(5)» et la suppression des mots «et 
28(5)». 

25 L 'article 45 de la version anglaise de la Loi 
est modifie par ill suppression du mot «assume» 
et son remplacement par le mot «use» aux alineas 
(l)c) et (2)c). 

26 Le paragraphe 52.1(1) de iLl Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

52.1(1) Dans le present article: 

«Coun> s'entend de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick; 

«dossiers medicaux>> designe !'ensemble des 
dossiers relatifs aux patients d 'un membre ou d'un 
membre associe, sous quelque fonne que ce so it, 
y compris les documents, graphiques, specimens 
de laboratoire, rayons X et pellicules photographi
ques. 

27 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres 
!'article 52.1, de ce qui suit: 

NON-SIGNALEMENT D'ABUS SEXUELS 

52.2(1) Le membre qui, pendant qu'il se livre a 
l'exercice de la medecine, a des motifs raisonna
bles de croire qu ' un autre professionne! de la 
sante a abuse sexuellernent d'un patient ou d'un 
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sional or the member, the member shall file a re
port in writing with the governing body of the 
health professional within 21 days after the cir
cumstances that gave rise to the reasonable 
grounds for the belief. 

52.2(2) A member is not required to file·a·r-epert 
pursuant to subsection (I) if the member does not 
know the name of the health professional who 
would be the subject of the report . 

52.2(3) A report liled pursuant to subsection (l) 
shall contain the following information: 

(a) the name of the member filing the report; 

(b) the name of the health professional who 
is the subject of the report; 

(c) information which the member has of the 
alleged sexual abuse; and 

(d) subject to subsection (4), if the grounds 
for the member filing the report are with re
spect to a patient or client of the health profes
sional who is the subject of the report, the 
name of the patient or client. 

52.2(4) The name of a client or patient of a 
health professional who may have been sexually 
abused by the health professional shall not be in
cluded in a report filed pursuant to subsection (I) 
unless the client or the patient or, if the client or 
the patient is incapable, the client' s or the pa
tient's representative, consents in writing to the 
inclusion of the client's or patient's name in the 
report. 

52.2(5) If a member is required to file a repofl 
under subsection (I) because of information ob
tained from the member's patient, the member 
shall use their best efforts to advise the patient of 
their obligation prior to filing the report. 

52.2(6) In this section, the definition of "sexual 
abuse", with the necessary modifications, applies 
in determining whether another health profes-
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client de ce professionnel ou du membre est tenu 
de le signaler par ecrit aupres de l'organisme de 
controle du professionnel de la sante dans Jes 
vingt et un jours apres la survenance des circons
tances qui ont suscite ses soup<;:ons. 

52.2(2) Le -membre n'est pas tenu de signaler un 
abus sexuel en application du paragraphe (1) s'il 
ignore le nom du professionnel de la sante con
ceme. 

52.2(3) Le sig.nalement vise au paragraphe (1) 
contient les renseignements suivants: 

a) le nom du membre auteur du signalement; 

b) le nom du professionnel de la sante con
ceme; 

c) les renseignements que le mernbre possede 
au sujet du pretendu abus sexuel; 

d) sous reserve du paragraphe (4), le nom du 
patient ou du client, si les motifs du signale
ment se rapportent a un patient ou a un client 
du professionnel de la sante concerne. 

52.2(4) N'est pas indique dans le signalement 
vi se au paragraphe (I) le nom du client ou du pa
tient d'un professionnel de la sante qui aurait ete 
victime d'un abus sexuel commis par ce demier, a 
mains que le client ou le patient lui-meme, ou, s'il 
en est incapable, son representant n'y consente 
par ecrit. 

52.2(5) Si le membre se voit tenu de signaJer un 
a bus sexuel en application du parag.raphe (I) a 
cause de renseignements obtenus de son patient, il 
fera · du mieux qu'il pourra, · avant de signal er 
l'abus , pour lui faire comprendre qu'il est oblige 
d'agir ainsi. 

52.2(6) Dans le present article, la definition 
«abus sexueh> s'applique, avec les modifications 
qui s'imposent, pour determiner si un autre pro-
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sional may have sexually abused a patient or cli
ent. 

28 Section 55 of the Act Is repealed and replaced 
with the following: 

55(1) The College, Council, Complaintli .and 
Registration Committee, Fitness to Practise Com
mittee or Board of Inquiry may employ, at the ex
pense of the College, such legal or other assis
tance as they consider necessary for the purposes 
of carrying out any inquiry by the Complaints 
and Registration Committee, Fitness to Practise 
Committee or a Board of Inquiry. 

55(2) A judge of The Court of Queen's Bench of 
New Brunswick may, on the application of the 
College, the Council, the Registrar, the Com
plaints and Registration Committee, the Fitness 
to Practice Committee, a Board of Inquiry, a wit
ness or any person having an interest in the pro
ceedings other than a member under investiga
tion, make an order directing that the identity of 
any person or witness, and any evidence that 
could disclose the identity of a person or witness, 
not be published in any document or be broadcast 
in any manner. 

29 Section 55.1 of the Act is amended by strik
ing out the word "medical" where it appears. 

30 The Act is amended by adding after section 
55.1 the following: 

INVESTIGATIONS 

55.2(1) The Registrar, with the approval of the 
President of the College or the Executive Com
mittee, or the Complaints and Registration Com
mittee, may appoint one or more investigators to 
assist them in their investigation to determine if a 
member has committed an act of professional 
misconduct or the member is unfit to practise . 

55.2(2) An investigator appointed under subsec
tion (1) may at any reasonable time, and upon 
producing proof of his or her appointment, enter 
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fessionnel de la sante a abuse sexuellement d'un 
patient ou d'un client. 

28 L 'article 55 de la Loi est abroge est rempfilce 
par ce qui suit: 

55(1) Le College, le Conseil, le comite d'examen 
des plaintes et de l'immatriculation, le comite de 
controle de !'aptitude a exercer ou la commission 
d'enquete peuvent acheter, aux frais du College, 
to us les services juridiques ou aut res qu 'ils esti
ment necessaires en vue d'executer toute enquete 
menee par le comite d'examen des plaintes et de 
l' immatriculation, le comite de !'aptitude a exer
cer ou la commission d'enquete . 

55(2) Un juge de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick peut, a la demande du Col
lege, du Conseil, du registraire, du comite d'exa
men des plaintes et de l'immatriculation, du eo
mite de controle de I' aptitude a exercer, d 'une 
commission d'enquete, d'un temoin ou de toute 
personne concernee par la procedure autre que le 
membre faisant l'objet de l'enquete, interdire que 
l'identite d'une personne ou d'un temoin de meme 
que toute preuve permettant de les identifier ne 
puissent etre publiees ou diffusees d'aucune fa
con. 

29 L 'article 55.1 de la Lot est mod/fie par la sup
pression du mot «rnedicale». 

30 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres 
/'article 55.1, de ce qui suit: 

ENQUETES 

55.2(1) Le registraire peut, moyennant !'appro
bation du president du College, du Comite de di
rection ou du comite d'examen des plaintes et de 
l'immatriculation, nommer un ou plusieurs en
queteurs charges de les assister dans toute enquete 
visant a determiner si un membre a commis une 
faute professionnelle ou s'il est inapte a exercer. 

55.2(2) Tout enqueteur nomme en vertu du pa
ragraphe (I) peut, a tout moment raisonnable et 
apres avoir produit une preuve de sa nomination, 
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and inspect the business premises of a member 
and examine anything found there that the inves
tigator has reason to believe will provide evidence 
in respect of the matter being investigated. 

55.2(3) Subsection (2) applies notwithstanding 
any provision in any Act relating to the confiden
tiality of health records . 

55.2(4) No person shall obstruct, or cause to be 
obstructed, an investigator while the investigator 
is performing his or her duties under this Pan. 

55.2(5) No person shall withhold, conceal or de
stroy, or cause to be withheld, concealed or de
stroyed, anything that is relevant to an investiga
tion under this Part. 

55.3(1) A judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick may, upon ex parte the appli
cation of an investigator, issue a warrant author
izing the investigator to enter and search a place 
and examine anything that is relevant to the inves
tigation, if the judge is satisfied that the investi
gator has been properly appointed and there are 
reasonable grounds for believing that 

(a) the member being investigated has com
mitted an act of professional misconduct, is in
competent or incapacitated, and 

(b) there is something relevant to the investi
gation at that place. 

55 .3(2) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (J) may be assisted by other per
sons and may enter a place by force . 

55.3(3) An investigator entering and searching a 
place under the authority of a warrant issued un
der subsection (1), shall produce his or her identi
fication and a copy of the warrant, upon request, 
to any person at that place . 

55.3(4) A person conducting an entry or search 
under this Part who finds anything not described 
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entrer dans Ies locaux professionnels d'un mem
bre, inspecter les Iieux et y examiner toute chose 
dont il a raison de croire qu'elle servira de moyen 
de preuve dans J'enquete. 

55.2(3) Le paragraphe (2) s'applique malgre 
toute disposition ll!gale relative a la confidentialite 
des dossiers medicaux. 

55.2(4) 11 est interdit a quiconque d 'entraver le 
travail d'un enqueteur ou de perrnettre qu'il soit 
fait entrave a l'exercice de ses fonctions prevues 
par la presente partie. 

55.2(5) 11 est interdit a quiconque de dissimuler. 
de cacher ou de detruire, ou de permenre que soit 
dissimulee, cachee ou detruite, toute chose utile a 
une enquete menee en vertu de la presente partie. 

55.3(1) Un juge de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick peut, a la demande ex 
parte d'un enqueteur, delivrer un mandat l'auro
risant a perquisitionner dans un local et a y exa
miner toute chose utile a l'enquete, s'il est con
vaincu que l'enqueteur a ete regulierement 
nomme et que des motifs raisonnables permettent 
de croire : 

a) que le membre qui fait l'objet de l'enquete 
a commis un faute professionnelle, est incom
petent ou est incapable, et 

b) que quelque chose d'utile a l'enquete se 
trouve dans ce local. 

55.3(2) L'enqueteur perquisiteur habilite par un 
mandat delivre en vertu du paragraphe (I) peut se 
faire aider par d'autres personnes et entrer dans 
les Iieux par la force . 

55.3(3) L'enqueteur perquisiteur habilite par un 
m and at delivre en vertu du paragraphe (I) doit, 
sur dema.nde, presenter une piece d'identite et une 
copie du mandat a toute personne qui se trouve 
dans les lieux . 

55.3(4) La personne effectuant une perquisition 
en vertu de la pn!sente partie qui decouvre une 
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in the warrant that the person believes on reason
able grounds will provide evidence in respect of 
the matter being investigated, may seize and re
move that thing . 

55.4(1) An investigator may copy, at the ex
pense of the College, a document that theinvesti
gator may examine under subsection 55.2(2) or 
under the authority of a warrant under subsection 
55.3(1). 

55.4(2) An investigator may remove a document 
referred to in subsection ( l) if it is not practicable 
to copy it in the place where it is examined or a 
copy is not sufficient for the purposes of the in
vestigation, and may remove any object relevant 
to the investigation and shall provide the person 
in whose possession it was with a receipt for the 
document or object. 

55.4(3) An investigator, where a copy can be 
made, shall return a document removed under 
subsection (2) within a reasonable time. 

55.4(4) A copy of a document certified by an in
vestigator to be a true copy shall be received in ev
idence in any proceeding to the same extent and 
shall have the same evidentiary value as the doc
ument itself. 

55.4(5) (n this section, "document" means a 
record of information in any fonn and includes 
any part of it. 

55.5 An investigator shall report the results of 
the investigation in writing to the Registrar and 
the Registrar shall report the results to the Com
plaints and Registration Committee. 

31 Section 56 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a) and replacing it 
with the following: 

(a) he has pleaded guilty to an offenc~ or has 
been found guilty by a court of competent ju
risdiction of an offence which, in the opinion 
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chose non indiquee dans le mandat mais dont elle 
a des motifs raisonnables de croire qu'elle servira 
de moyen de preuve dans l'enquete peut s'en saisir 
et l'emporter. 

55.4(1) L'enqueteur peut, aux frais du Colk ge, 
copier .tout document qu'il est autorise a examiner 
soit en vertu du paragraphe 55.2(2), soit par man
dat delivre en vertu du paragraphe 55 .3(1). 

55.4(2) L'enqueteur peut emporter tout docu
ment vise au paragraphe (1), s'il n'est pas prati
que de le copier a l'endroit ou il a ete examine ou 
si une copie ne suffit pas pour les besoins de l' en
quete, ainsi que tout ob jet utile a 1' enquete, et re
met un rer;u a la personne qui avait la possession 
du document ou de l'objet. 

55.4(3) Lorsqu'une copie peut etre faite, l'en
queteur retourne le document em pone en vertu du 
paragraphe (2) dans un delai raisonnable. 

55.4(4) Dans toute procedure, la copie d'un do
cument certifiee conforme par l'enqueteur est ad
mise en preuve tout comme ]'est le document lui
meme et sa valeur probante est la meme . 

55.4(5) Dans \e present article, «documenn> 
s'entend de tout enregistrement d'infonnations, et 
de toute partie d'un enregistrement, quelle qu'en 
soit la forme. 

55.5 L'enqueteur fait rapport par ecrit au regis
traire des resultats d ' une enquete et le registraire 
fait rapport au comite d'examen des plaintes et de 
l'immatriculation des resu\tats. 

31 L 'article 56 de la Loi est modijie 

· a) par l 'abrogation de l'alinea a) et son rem
placement par ce qui suit: 

a) meme s'il a re~u une absolution incondi
tionnelle ou sous condition en vertu du Code 
criminel, L.R.C. de 1985, chapitre C-46, de la 
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of the Complaints and Registration Committee, 
the Fitness to Practise Committee, a Board of 
Inquiry or Council, relates to his suitability to 
practise medicine or osteopathy, notwithstand
ing that the member has been granted an abso
lute discharge or conditional discharge under 
the Criminal Code, R.S.C. 1985, chapter C-46, 
the Food and Drugs Act, R.S .C. 1985, chapter 
F-27, or the Narcotic Control Act, R.S .C. 
1985, chapter N-1; 

(b) by adding the word "or" at the end of 
paragraph (b); and 

(c) by repealing paragraph (b.l). 

32 Section 56.1 of the Act is repealed and re
placed with the following: 

56.1(1) Council or the Executive Committee 
may direct the Registrar to suspend or impose 
conditions or limitations on a member's licence if 
it is of the opinion that a complaint involving the 
member requires immediate action. 

56.1(2) If a direction has been given under sub
section (l) 

(a) Council or the Executive Committee shall 
refer the complaint to the Complaints and Reg
istration Committee or appoint a Board of In
quiry and refer the complaint directly to the 
Board; 

(b) the College shall prosecute the matter ex
peditiously; 

(c) the Complaints and Registration Commit
tee shall give precedence to the matter; 

(d) a Board of Inquiry, if established, shall 
proceed with a hearing and deliver its findings 
expeditiously; and 

(e) Council, after receipt of the recommenda
tion of the Complaints and Registration Com
mittee or the findings of the Board of Inquiry, 
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Loi sur les aliments et drogues, L.R.C. de 1985, 
chapitre F-27, ou de la Loi sur les stupejiants, 
L.R .C. de 1985, chapitre N-1, s'il a pi aide. cou
pable a une infraction, ou si un tribunal com
petent !'a declare coupable d'une infraction 
qui, de !'opinion du comite d'exarnen des plain
tes et de l'immatriculation, du comite-de con
trole de !'aptitude a exercer, de la commission 
d'enqm!te ou du Conseil, se rapporte a son ap
titude a exercer la medecine ou l'osteopathie; 

b) par l'adjonction, d lafm de l'alinea b), du 
mot «ou»,· 

c) par /'abrogation de l'alinea b.l). 

32 L 'article 56.1 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

56.1(1) Le Conseil ou le Comite de direction 
peu vent donner au registraire la directive de sus
pendre le permis d'un membre ou de l'assortir de 
conditions ou de limitations, s'ils estiment que la 
plainte mettant en cause un membre ex.ige des me
sures immediates 

56.1(2) Lorsqu'une directive a ete donnee en 
vertu du paragraphe ( 1) 

a) le Conseil ou le Comite de direction ren
voie la plainte au comite d'examen des plaintes 
et de l'immatriculation, ou constitue une com
mission d'enquete et lui renvoie la plainte direc
tement; 

b) le College s'empresse d'y donner suite; 

c) le comite d'examen des plaintes et de l'im
matriculation y donne priorite; 

. d) ·la ·commission d'enquete, le cas echeant, 
s'empresse de tenir audience et de fonnuler ses 
conclusions; 

e) le Conseil, saisi de la recommandation du 
comite d'examen des plaintes et de l'immatricu
Jation ou des conclusions de la commission 
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shall deal with the recommendation or findings 
expeditiously and, if required, shall proceed 
with its hearing and issue its order expedi
tiously. 

56.1(3) A suspension or the imposition of condi
tions or limitations on a member's licence or spe
cialist licence shall not be stayed by a court of 
competent jurisdiction and shall continue until 
the matter is finally disposed of by Council, or a 
court of competent and final jurisdiction, if the 
direction under subsection (I) or the findings of 
the Board of Inquiry or order of Council are ap
pealed or are subject to judicial review unless the 
member establishes to the court a prima facie case 
that he would suffer irreparable harm and that 
the public interest favours granting the stay. 

56.1(4) In a matter in which a direction was 
given under subsection (1), 

(a) the direction, and 

(b) the decision of the Board of Inquiry and 
the decision and order of Council 

(i) continuing the direction under subsec
tion (l), or 

(ii) directing the Registrar to revoke, sus
pend or impose other conditions or limita
tions on a member's licence, 

take effect immediately despite any appeal or ap
plication for judicial review of the direction, deci
sions or order. 

56.1(5) No direction shall be given under subsec
tion (I) unless the member has been given, 
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d'enquete, s'empresse d'y donner suite et, s'il y 
a lieu, de tenir audience et de statuer. 

56.1(3) Lorsque la directive donnee en vertu du 
paragraphe (1), les conclusions de la commission 
d'enquete ou !'ordonnance du Conseil font l'objet 
d'un appel ou d'un recours en revision, un tribu
nal competent ne surseoira pas a J 'application des 
mesures de suspension du permis d'un membre ou 
de son pennis de mectecin specialiste, ni aux con
ditions ou limitations y rattachees, et elles conser
veront tout leur effet jusqu'a ce que le Conseil ou 
un tribunal competent de demier ressort ne regie 
definitivement l'affaire, a moins que le membre 
ne demontre au tribunal, jusqu'a preuve du con
traire, qu'il s'expose a un prejudice irreparable et 
que le public a interet ace qu'il soil sursis a l'ap
plication de ces mesures. 

56.1(4) Dans toute affaire ou une directive a ete 
donnee en vertu du paragraphe (1), prennent effet 
immed.iatement, meme si elles font !'objet d'un 
appel ou d'un recours en revision: 

a) la directive elle-meme; 

b) la decision de la commission d'enquete et 
toute decision ou ordonnance du Conseil qui 
consistent: 

(i) soil a maintenir en vigueur la directive, 

(ii) soit a donner au registraire la directive 
de revoquer ou suspendre le permis du mem
bre, ou de l'assonir d'autres conditions ou 
limitations. 

56.1(5) La directive prevue au paragraphe (I) 
exige au prealable que le membre ait re~u: 
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(a) notice of Council's or the Executive Com
mittee's intention to give the direction and the 
reasons supporting their intention; and 

(b) at least ten days' notice to make written 
submissions to the body giving the direction . 

56.1(6) Notwithstanding subsection (5), if 
Council or the Executive Committee considers the 
matter to be an urgent matter requiring immediate 
action, it may give a direction under subsection 
(1) to immediately suspend or impose conditions 
or limitations on a member's licence. 

56.1(7) If a direction has been given under sub
section (1) in the circumstances of subsection (6} 
the Registrar shall immediately give the member , 

(a) notice of Council's or the Executive Com
mittee's direction and the reasons supporting 
the direction; and 

(b) at least ten days' notice to make written 
submissions to the body giving the direction. 

56.1(8) If a direction has been given under sub
section (I) and the complaint referred to the Com
plaints and Registration Committee , the member 
involved may request Council to appoint immedi
ately a Board of Inquiry and refer the matter di
rectly to the Board. 

33 Section 56.2 of the Act is repealed and re
placed with: 

56.2( I) Council or the Executive Committee 
may direct the Registrar to suspend or impose 
conditions or limitations on a member's licence if 
it is of the opinion that the physical or mental 
state of the member exposes or is likely to expose 
his patients to harm or injury and shall 
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a) avis motive de \'intention du Conseil ou du 
Comite de direction de la donner; 

b) au moins dix jours de preavis pour presen
ter des observations par ecrit a )' organe qui la 
..donne. 

56.1(6) Par derogation au paragraphe (5), le 
Conseil ou le Comite de direction peuvent donner 
la directive, en conforroite avec le paragraphe (I), 
de suspend re immediatement le perm is d 'un mem
bre, ou de l'assortir immediatement de conditions 
ou de limitations, s'ils estiment que l'affaire est 
urgente et qu'etle exige l'appHcation de mesures 
immediates . 

56.1(7) Si une directive a ete donnee en vertu du 
paragraphe (1) dans les circonstances prevues au 
paragraphe (6), le registraire donnc immediate
ment au membre: 

a) avis motive de la directive du Conseil ou du 
Comite de direction; 

b) au moins dix jours de preavis pour presen
ter des observations par ecrit a l'organe qui la 
donne. 

56.1(8) Si, a la suite d'une directive donnee en 
vertu du paragraphe (1), la plainte est renvoyee au 
comite d'examen des plaintes et de l'immatricula
tion, le membre concerne peut exiger du Conseil 
qu'il constitue immediatement une commission 
d'enquete et lui renvoie directement l'affaire . 

33 L 'article 56.2 de la Loi esl abroge et remploce 
par ce qui suit: 

56.2(1) Le Conseil ou le Bureau de direction 
peuvent donner au registraire la directive de sus
pendre le permis d'un membre ou de l'assortir de 
conditions ou de limitations, s'ils estiment que 
son etat physique ou mental expose ou risque fort 
d'exposer ses patients a un dommage ou a preju
dice, et doivent a\ors: 
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(a) refer the matter to the Fitness to Practise 
Committee; or 

(b) appoint a Board of Inquiry and refer the 
matter directly to the Board. 

56.2(2) If a direction has been gjven under sub
section (1), 

(a) the College shall prosecute the matter ex
peditiously; 

(b) the Fitness to Practise Committee shall 
give precedence to the matter, 

(c) a Board of Inquiry, if established, shall 
proceed with a hearing and deliver its findings 
expeditiously; and 

(d) Council, after receipt of the decision of 
the Fitness to Practise Committee or Board of 
Inquiry, shall deal with the decision and, if re
quired, shall proceed with its hearing and 
render its decision, expeditiously. 

56.2(3) A suspension or the imposition of condi
tions or limitations on a member's licence or spe
cialist licence shall not be stayed by a court of 
competent jurisdiction and shall continue until 
the matter is finally disposed of by Council, or a 
court of competent and final jurisdiction if the di
rection under subsection (1) or the findings of the 
Fitness to Practise Committee or Board of In
quiry, or the order of Council are appealed or are 
subject to judicial review unless the member es
tablishes to the court a prima facie case that he 
would suffer irreparable harm and that the public 
interest favours granting the stay. 

56.2(4) In a matter in which a direction was 
given under subsection (!), 
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a) soit renvoyer l'affaire au comite de con
trole de 1 'aptitude a exercer; 

b) soit constituer une commission d'enquete 
et lui renvoyer directement l'affaire. 

56.2(2) Lorsqu 'une directive a ete donnee en 
vertu du paragraphe (!), 

a) le College s'empresse d'y donner suite; 

b) le comite de controle de !'aptitude a exer
cer y donne priorite; 

c) la commission d'enquete, le cas echeant, 
s'empresse de tenir audience et de livrer ses 
conclusions; 

d) le Cooseil, sa.isi de la decision du comite de 
controle de !'aptitude a exercer, s'empresse d'en 
assurer )'execution et, s'il y a lieu, de tenir au
dience et de statuer. 

56.2(3) Lorsque la directive donnee en vertu du 
paragraphe (1), les conclusions du comite de con
tr6le de !'aptitude a exercer ou de la commission 
d'enquete ou !'ordonnance du Conseil font l'objet 
d'un appel ou d'un recours en revision, un tribu
nal competent ne surseoira pas a I 'application des 
mesures de suspension du permis d'un membre ou 
de son permis de medecin specialiste, ni aux con
ditions ou limitations y rattachees, et elles conser
veront tout leur effet jusqu'a ce que le Conseil ou 
un tribunal competent de dernier ressort ne regie 
definitivement l'affaire, a mains que le membre 
ne demontre au tribunal, jusqu'a preuve du con
traire, qu'il s'expose a un prejudice irreparable et 
que le public a interet ace qu'il soit sursis a !'ap
plication de ces rnesures. 

56.2(4) Dans toute affaire ou une directive a ete 
donnee en vertu du paragraphe (I), prennent effet 
immediaternent, meme si elles font l'objet d'un 
appel ou d'un recours en revision: 
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(a) the direction, and 

(b) the order of Council 

(i) continuing the direction under subsec
tion (1), or 

(ii) directing the Registrar to revoke, sus
pend or impose other conditions or limita
tions on a member's licence, 

take effect immediately despite any appeal or ap
plication for judicial review of the direction, find
ings or order. 

56.2(5) No direction shall be given under subsec
tion (1) unless the member has been given , 

(a) notice of Council's or the Executive Com
mittee's intention to give the direction and the 
reasons supporting the direction; and 

(b) at least ten days' notice to make written 
submissions to the body giving the direction. 

56.2(6) Notwithstanding subsection (5), if 
Council or the Executive Committee considers the 
matter to be an emergency requiring immediate 
action, it may give a direction under subsection 
(l) to immediately suspend or impose conditions 
or limitations on a member's licence. 

56.2(7) If a direction has been given under sub
section (t) in the circumstances of subsection (6} 
the Registrar shall immediately give the member 

(a) notice of Council's or the Executive Com
mittee's direction and the reasons supporung 
the direction; and 

(b) at least ten days to make written submis
sions to the body giving the direction . 
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a) la directive elie-meme; 

b) !'ordonnance du Conseil consistant: 

(i) soit a maintenir en vigueur la directive, 

(ii) soit a donner au registraire la directive 
- de revoquer ou suspendre le permis du mem

bre, ou de l'assortir d'autres conditions ou 
limitations. 

56.2(5) La directive prevue au paragraphe (I) 
exige au prealable que le m em bre a it re~u : 

a) avis motive de !'intention du Conseil ou du 
Bureau de direction de la donner; 

b) au moins dix jours de preavis pour presen
ter des observations par ecrit a l'organe qui la 
donne. 

56.2(6) Par derogation au paragraphe (5), le 
Conseil ou le Bureau de direction peuvent donner 
la directive, en conformite avec le paragraphe (I) , 
de suspendre immediatement le permis d'un mem
bre, ou de l'assonir immediatement de conditions 
ou de limitations, s'ils estiment que l'affaire est 
urgente et qu'elle exige !'application de mesures 
immediates. 

56.2(7) Si une directive a ete donnee en vertu du 
paragraphe (l) dans les circonstances prevues au 
paragraphe (6), le registraire donne immediate
ment au membre: 

a) avis motive de la directive du Conseil ou du 
Bureau .de-direction; 

b) au moins dix jours pour presenter des ob
servations par ecrit a l'organe qui la donne. 
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34 Sections 56.3 of the Act is repealed. 

35 Section 56.4 of the Act is repealed. 

36 Subsection 57(2) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

57(2) The Committee shall be composed of 

(a} one member of Council who shall be 
chairman of the Committee; 

(b) not less than two other members of the 
College; and 

(c) not less than two other persons who have 
never been members of the College but may be 
members of Council. 

37 Subsection 57(3) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

57(3) Council may appoint a person to replace a 
member of the Committee who is unable or un
willing to act with respect to any matter referred 
to the Committee and this person shall replace the 
member during all proceedings relating to the 
matter. 

38 Subsection 57(4) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

57(4} Three members of the Committee consti
tute a quorum for the transaction of the business 
of the Committee. 

39 Subsection 57(6) of the Act is amended 

(a) in the portion preceding paragraph (a) by 
striking out "Subject to subsection (7), no'' and 
substituting "No"; 

(b) in paragraph (a), by striking out '"a signed 
written complaint has been filed wfth the Reg
istrar, and". 
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34 L 'articles 56.3 de la Loi est abroge. 

35 L 'article 56.4 de la Loi est abroge. 

36 Le paragraphe 57(2) de la Loi est abroge er 
remplo.ce par ce qui suit: 

57(2) Le comite se compose: 

a} d'un membre du Conseil charge de la pn!
sidence; 

b) d'au moins deux autres membres du Col
lege; 

c) d'au mains deux autres personnes qui 
n'ont jamais ete membres du College, mais qui 
peuvent etre des membres du Conseil. 

37 Le paragraphe 57(3) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

57(3) Le Conseil peut, pendant la duree des tra
vaux du comite relatifs a une affaire, remplacer 
tout membre du comite qui ne peut ou ne souhaite 
pas y participer. 

38 Le paragraphe 57(4) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

57(4) Trois membres du comite forment un quo
rum suffisant pour en regler les affaires . 

39 Le paragraphe 57(6) de la Loi est modifie 

a) au passage qui precede l'alinea a), par la 
suppression des mots «Sous reserve du paragra
phe (7), le» et leur remplacement par le mot 
-<<Le>>; 

b) ii l'alinea b), par la suppression des mots 
«une plainte ecrite signee a ete deposee aupres 
du registraire, le membre a ete avise» et feur 
remplacement par les mots «le membre a ete 
avise de la plainte». 
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40 Subsection 57(7) of the Act is repealed. 

41 Subsection 57(8) of the Act is amended by re
pealing paragraph (b) and substituting the follow
ing: 

(b) may at any time refer a complaint or corn
plaints , in whole or in part, or any other alle
gations, issues or infonnation that arose during 
the course of their investigation, to the Fitness 
to Practise Committee for the purposes of sec
tion 58, and the reference is deemed to be a 
complaint for all purposes of the Act; 

42 The Act is amended by adding after subsec
tion 57(11) the following: 

57(12) Nothing precludes the Committee from 
reconsidering any findings or recommendation 
made by it, and the Committee may, on its own 
motion or on a request by the member or Council 
or any other person having an interest in the find
ings or recommendation, reconsider any findings 
or recommendation made by it and vary or revoke 
any findings or recommendation made by it. 

43 Subsection 57(8) of the Act is amended 

(a) by striking out the word "or" at the end of 
paragraph (b); 

(b) by striking out the period at the end of 
paragraph (c) and substituting " , or"; 

(c) by adding after paragraph (c) the follow
ing: 

(d) may make any other recommendations it 
considers appropriate. 

44 Subsection 58(2) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

58(2) The Committee shall be composed of 

(a) one member of Council who shall be 
Chairman of the Committee; 
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40 Le paragraphe 57(7) de la Loi est abroge. 

41 Le paragraphe 57(8) de la Loi est modifie par 
/'abrogation de I 'alinea b) et son rem placement 
par ce qui suit: 

-b)· renvoyer a tout moment au comite de..con
trole de 1' aptitude a exercer, pour 1' application 
de !'article 58, une ou plusieurs plaintes, en 
tout ou en partie, de meme que les autres alle
gations, questions ou renseignements qui sont 
apparus au cours de son enquete, le renvoi 
ayan1 valeur de plainte au regard de la Loi; 

42 La Loi est modifiee par 1 'adjonction, apres le 
paragraphe 57(11), de ce qui suit: 

57(12) Rien n'empeche le comite de reconsiderer 
ses conclusions ou ses recoromandations, soit de 
sa propre initiative, soit a la demande du membre 
concerne, du Consei\ ou de toute autre personne 
qu'elles interessent, puis de les modifier ou de les 
revoquer . 

43 Le paragraphe 57(8) de la Loi est modifie 

a) par la suppresrion du mot «OU» 0 la fin de 
I 'alinea b); 

b) par la suppression du point ii la fin de I 'oli
nea c) et son rem placement par <<; om>; 

c) par l'adjonclion, apres l'alinea c), de ce 
qui suit: 

d) faire toute autre recommandation qu'il 
juge utile. 

44 Le paragraphe 58(2) de la Loi est abroge et 
rempwce par ce qui suit: 

58(2) Le comite se compose: 

a) d'un membre du Conseil charge de la pre
sidence; 
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(b) not less than two other members of the 
College; and 

(c) not less than one other person who has 
never been a member of the College but may be 
a member of Council. 

45 Subsection 58(3) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

58(3) Council may appoint a person to replace a 
member of the Committee who is unable or un
willing to act with respect to any matter referred 
to the Committee and this person shall replace the 
member during all proceedings relating to the 
matter . 

46 Subsection 58(4) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

58(4) Three members of the Committee consti
tute a quorum for the transaction of the business 
of the Committee. 

47 Subsection 58(5) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a) and substitut
ing the following: 

(a) consider and investigate any complaint re
garding the actions or conduct of any member 
of the College; 

(b) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) consider and investigate any complaint re
garding the incapacity or fitness to practice of 
any member of the College; 

(c) in paragraph (b. 1) by striking out '"'matter" 
and substituting "complaint". 

48 Subsection 58(6) of the Act is repealed. 
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b) d'au moins deux autres membres du Col
lege; 

c) d'au moins une autre personne qui n'a ja
mais ete membre du College, mais qui peut et re 
un membre du Conscil. 

45 Le ptiTagraphe 58(3) de la Lot est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

58(3) Le Conseil peut, pendant la duree des tra
vaux du comite relatifs a une affaire, remplacer 
tout membre du comite qui ne peut ou ne souhaite 
pas y participer. 

46 Le paragraphe 58(4) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

58(4) Trois membres du comite forment un quo
rum suffisant pour en regler les affaires . 

47 Le paragraphe 58(5) de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation de l'aflnea a) et son rem
placement par ce qui suit: 

a) examine et verifie les plaintes relatives aux 
actes ou a la conduite de tout membre du Col
lege; 

b) par /'abrogation de l'alinea b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) examine et verifie les plaintes relatives a 
l'incapacite de tout membre du College ou a 
!'aptitude de tout membre du College a exercer; 

c) a l'alinea b.}), par la suppression du mot 
«questions» et son remplacement par le mot 
«plainteS)), 

48 Le paragraphe 58(6) de ifJ Loi est abroge. 
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49 Paragraph 58(7)(c) of the Act is amended 

(a) by striking out the opening words imme
diately preceding subparagraph (i) and substi
tuting "in case of a complaint,"; and 

(b) by repealing subparagraph (iii) and substi-. 
tuting the following: 

(iii) may require the member concerned 
and any other member or person to produce 
to the Committee, or to assist the Committee 
in accessing, any books, records, papers, ac
counts and other documents or things in the 
member 's or person's possession or control, 
and may require the member or person to 
produce copies of the documents, and if a 
member fails to produce, or to assist the 
Committee in accessing, the documents, 
copies or things the Committee may recom
mend to Council that the member's licence 
or specialist's licence, or both, be revoked. 

50 The Act is amended by adding after subsec
tion 58(7) the following: 

58(7 . I) If a member or person fails to produce, 
or to assist the Committee in accessing, the docu
ments or things referred to in subparagraph 
(7)(c)(iii) within seven days of the Committee's re
quest for the documents or things, the Committee 
may apply ex parte to a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick. for an order di
recting the member or person to produce to the 
Committee, or to assist the Committee in access
ing, the documents or things in his possession or 
under his control and the judge shall issue the or
der requested or the order he considers appropri
ate in the circumstances . 

58(7 .2) No member or person shall conceal or 
withhold from the Committee or destroy anything 
that may be relevant to its investigation. 

58(7 .3) The provisions in this section requiring a 
member or person to produce documents or 
things apply notwithstanding any provision in any 
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49 L 'alinea 58(7)c) de la Loi est modifie 

a) par la suppression du passage introductif 
qui precede le sous-alinea (i) et son remplace
ment par les mots «dans le cas d ' une plainte,)); 

b) par /'abrogation du sous-alinea (iii) et son 
remplacement par ce qui suit: 

(iii) peut enjoindre au membre concerne et 
a tout autre membre ou personne de pro
duire des Uvres, dossiers, papiers, comptes et 
autres documents ou autres chases qui se 
trouvent en leur possession ou sous leur con
trole, ou de I' aider a y a voir acces, et de lui 
fournir copie des documents, et, en cas de 
defaut, peut recommander au Conseil de re
voquer son permis ou son permis de medecin 
specialiste ou les deux. 

SO La Loi est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 58(7), de ce qui suit: 

58(7 . 1) Si les membres ou les personnes vises au 
sous-alinea (7)c)(iii) omettent de se conformer 
dans un delai de sept jours aux demandes qui leur 
sont faites, le comite peut, par requete ex parte, 
demander a un juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Brunswick de leur ordonner de 
s'y conformer, et le juge donnera suite a la re
quete ou rendra toute autre ordonnance qu'il es
time indiquee dans les circonstances. 

58(7 .2) n est defendu a quiconque de cacher au 
comite ou de detruire quoi que ce soit qui puisse 
etre ulile a la verification des plaintes. 

58(7 .3) Les dispositions du present article exi
geant la production de documents ou d'autres 
choses l'cmportent sur toute autre disposition le-
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other Act or law relating to the confidentiality of 
medical, hospital or health records. 

51 Subsection 58(8) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) may recommend that a Board of Inquiry 
be appoinred to consider the complaint or com
plaints, in whole or in part , or any other alle
gations, issues or information that arose during 
the course of their investigation , and the rec
ommendation is deemed to be a complaint for 
all purposes of the Act; 

(b) by repealing subparagraph (c)(v) and sub
stituting the following: 

(v) the member be reprimanded; 

(c) by adding "or" at the end of sub paragraph 
(c)(vi); 

(d) by adding after subparagraph (c)(vi) the 
following subparagraph: 

(vii) the member pay all or part of the 
costs of the Council in accordance with 
paragraph (c.l) and section 60; 

(e) by adding after paragraph (c) the follow
ing paragraph: 

(c./) if the Committee considers a complaint 
or complaints arising out of more than one in
cident, and finds that all of the complaints or 
incidents have not been proven, may recom
mend to Council that the member pay a por
tion of the costs of the Council in accordance 
with section 60 that the Committee considers 
appropriate in the circumstances; 

52 The Act is amended by adding after subsec
tion 58(/4) the following: 
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gale ou regie de droit relative a la confidentialite 
des archives de medecin, d'hopital ou de service 
de sante. 

51 Le paragraphe 58(8) de la Loi est modifie 

·-a).. par !'abrogation de l'alinea b) et son Iem
placement par ce qui suit: 

b) peut recommander qu'une commtsston 
d'enquete soit constituee pour examiner la ou 
les plaintes, en tout ou en partie, de meme que 
les autres allegations, questions ou renseigne
ments qui soot apparus au cours de son en
quete, sa recommandation ayant valeur de 
plainte au regard de la Loi; 

b) par /'abrogation du sous-alinea c)(v) et son 
ranplacement par ce qui suit: 

(v) le membre fasse l'objet d'un blame; 

c) par l'adjonction, a la fin du sous-alinen 
c)(vi), du mot «OU»; 

d) par I 'adjonction, apres le sous-alinea 
c)(vi), de ce qui suit: 

(vii) le membre paie la totalite ou une par
tie des frais du Conseil conformement a 
l'alinea c. I) et a !'article 60; 

e) par l'adjonction, apres l'alinea c), de ce 
qui suit: 

c.l) peut, lorsqu'il examine une ou plusieurs 
plaintes decoulant de plus d' un cvenement et 
con cl ut que les plaintes et evenements n' on\ 
pas ete entierement prouves, recommander au 
Conseil que le membre paie, conformement a 
!'article 60, la par tie des frais du Conseil que le 

--comite estime justifiee dans les circonstances; 

52 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 58(14), de ce qui suit: 
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58(15) Nothing precludes the Committee from 
reconsidering any findings or recommendation 
made by it, and the Committee may, on its own 
motion or on a request by the member or Council 
or any other person having an interest in the find
ings or recommendation, reconsider any findings 
or recommendations made by it and vary or re--
voke any findings or recommendation made by it. 

53 Paragraph 59(l)(c) of the Act is amended by 
striking out the words "member of tire public"' 
and substituting "complainant". 

54 Subsection 59(2) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

59(2) A Board of Inquiry shall be composed of 
at least three persons 

(a) at least two of whom are members or 
former members of the College or the profes
sion, and 

(b) at least one of whom has never been a 
member of the College or the profession. 

SS Subsection 59(3) of the Act is repealed and 
repwced with the following: 

59(3) The Council shall appoint one of the mem
bers of the Board of Inquiry to be Chairman. 

56 Subsection 59(4) of the Act is repealed and 
repwced with the following: 

59(4) A majority of the members of a Board of 
Inquiry constitute a quorum, one of whom shall 
be a person who has never been a member of the 
College or the profession . 

57 The A et is amended by adding after subsec
tion 59(4) the following: 

59(4.1) Only members of a Board of Inquiry 
who were present throughout the hearing shall 
participate in the Board's decision . 
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58(15) Rien n'empeche le comite de reconsiderer 
ses conclusions ou ses recommandatlons, soit de 
sa propre initiative, soit a la demande du membre 
conceme, du Conseil ou de toute autre personne 
qu'eUes interessent, puis de les modifier ou de les 
revoquer. 

53 L 'alinea 59(l)c) de 1o Loi est modi/le par la 
suppression des mots «membre du public ou» et 
leur remplacement par les mors «pla.lgnant ou un 
membre». 

54 Le paragraphe 59(2) de w Loi est abroge et 
rempwce par ce qui suit: 

59(2) La cornm.jssion d'enquete se compose d'au 
moins trois personnes, dont 

a) deux au moins sont membres ou anciens 
membres du College ou de la profession, et 

b) au mains une n'a jamais eu~ membre du 
College ou de la profession. 

55 Le paragraphe 59(3) de li1 Loi est abroge et 
rempliJce par ce qui suit: 

59(3) Le Conseil charge un des rnembres de la 
commission d'enquete de la presider. 

56 Le paragraphe 59(4) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

59(4) La majorite des membres d'une commis
sion d'enquete forment un quorum suffisant, a 
condition qu'une personne qui n'a jamais ete 
membre du College ou de la profession en fasse 
partie. 

57 - La Lot est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 59(4), de ce qui suit: 

59(4.1) Seuls les membres d'une commlssJon 
d'enquete qui ont assiste a toute )'audience pren
nent part a la decision. 
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58 The Act is amended by adding after subsec
tion 59(6) the following: 

59(6.1) No member of a Board of Inquiry shall 
communicate outside the hearing, in relation to 
the subject matter of the hearing, with a party or 
the party's counsel or representative, a complain~ 
ant or a witness unless the other party has been 
given notice of the subject malter of the commu
nication and an opportunity to be present during 
the communication. 

59 Paragraph 59(8)(c) of the A et is repealed and 
replaced with the following: 

{c) counsel for the College, the Council or the 
Board of Inquiry, 

60 Subsection 59(12) of the Act is amended by 
adding "upon a complainant," after "'being in
quired into, ". 

61 The Act is amended by adding after subsec
tion 59(13) the following: 

59(13.1) During the course of a hearing the 
Board of Inquiry may amend any minor defect or 
error in the notice of inquiry or complaint before 
the Board if the amendment is necessary to deter
mine the merits of the allegations in the notice of 
inquiry or complaint. 

62 Subsection 59(14) of the Act is amended 

(a) by repealing subparagraph (d)(iv) and sub
stituting the following: 

(iv) the member be reprimanded; 

(b) by striking out "or" at the end of subpara
graph (d)(v); 

(c) by adding "or" at the end of subparagraph 
(d)(vi); 

(d) by adding after subparagraph (d)(vi) the 
following: 
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58 La Loi est modifiee par /'adjonction, apres le 
paragraphe 59(6), de ce qui suit: 

59(6.1) Jl est defendu aux membres d'une com
mission d'enquete de communiquer en dehors de 
!'audience avec une partie ou avec l'avocal ou le 
representant de cel\e-ci, avec un plaignant ou avec 
un temoin concemant l'objet de !'audience, a 
moins que !' autre partie ait ete avise de l'objet de 
la communication et ait eu !'occasion d'y assister. 

59 L 'alinea 59(8)c) de ID Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

c) de l'avocat du College, du Conseil ou de la 
commission d'enquete, 

60 Le paragraphe 59(12) de w Loi est modifie 
par l 'adjonction, apres les mots «font 1 'ob jet de 
l'enquete», des mots «au plaignant». 

61 La Lot est modifiee par I 'adjonction, apres le 
paragraphe 59(13), de ce qui suit: 

59(13.1) Pendant l'audience, la commtsslOn 
d ' enquete peut corriger toute erreur materielle 
constatee dans !'avis d'enquete qui la concerne ou 
la plainte dont elle est saisie, si cette correction est 
necessaire pour trancher sur le fond. 

62 Le paragraphe 59(14) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du sous-alinea d)(iv) et 
son remplacement par ce qui suit: 

(iv) le membre fasse l 'objet d'un blame; 

b) par la suppression a la fin du sous-alinea 
d)(v) du mot «OU»; 

c) par l'adjonction a la fin du sous-alinea 
d)(vi) du mot «Ou»; 

d) par l 'adjonction apres le sous-alinea d)(vi) 
de ce qui suit: 
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(vii) the member pay the costs of the 
Council in accordance with paragraph (e.l) 
and section 60; or 

(e) in the French version, by striking out 
"que" at the end of the portion of paragraph 
(e) preceding subparagraph (i) and by adding 
"que" at the beginning of subparagraphs (e)(i), 
(if), (iii), (iii.a) and (iv); 

(f) by striking out "or" at the end of subpara
graph (e)(iii.a); 

(g) by stn'king out "and" and replacing it with 
"or" at the end of subparagraph (e)(iv); 

(h) by adding after subparagraph (e)(iv) the 
following: 

(v) the member pay the costs of the Coun
cil in accordance with paragraph (e. I) and 
section 60; 

(i) by adding after paragraph (e) the follow
ing: 

(e . 1) where it considers a complaint or com
plaints arising out of more than one incident, 
and finds that aU of the complaints or incidents 
have not been proven, may recommend to 
Council that the member pay a portion of the 
costs of the Council in accordance with section 
60 that the Board considers appropriate in the 
circumstances; and 

63 The A et is amended by adding after subsec
tion 59(14) the following: 

59(14 .1) lf, during the course of a hearing, the 
evidence shows that the member whose conduct is 
the subject of the hearing may be guilty of prefes
sional misconduct, or may be incapacitated or un
fit to practice, for reasons different from or in ad
dition to the subject matter of the hearing, the 
Board of Inquiry shall notify the member that it 
intends to consider the evidence and conduct and 
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(vii) que le membre paie les frais du Con
seil conformement a l'alinea e. I) et a l'article 
60; ou 

e) dans La. versionfranf.aise, par la suppres· 
sion du mot «que» ii la fin du passage de 
l'alinea e) qui precede le sous-alinea. .(iJ et 
par l'adjonction du mot «que» au debut des 
sous-alineas e)(i), (ii), (iii), (lii. a) et (iv); 

fJ par W suppression des mots «OU que» Q 
la fin du sous-alinea e)(ili.a); 

g) a la fin du sous-alinea e)(tv), par lD sup
pression de «et» et son remplacement par 
«OU~>; 

h) par I 'adjonction, apres le sous-alinea 
e)(iv), de ce qui suit: 

(v) que le membre paie les frais du Conseil 
conformement a l'alinea e. 1) et a I' article 60; 

i) par l'adjonctfon apres l'alinea e) de ce 
qui suit: 

e.J) lorsqu'elle examine une ou plusieurs 
plaintes decoulant de plus d'un evenement et 
conclut que les p\aintes et evenements n'ont 
pas ete entierement prouves, peut recommander 
au Conseil que le membre paie, conformement 
a I'article 60, la partie des frais du Conseil que 
la commission estime justifiee dans les circons
tances; et 

63 La Loi est modifiee par I 'adjonction, apres le 
paragraphe 59(14), de ce qui suit: 

59(14.1) Si, pendant \'audience, la preuve sou
leve la possibilite que le mernbre en cause soit cou
pable de faute .professionnelle, frappe d'incapa
cite ou inapte a exercer pour d~autres raisons que 
celles qui ont suscite l'enquete, la commission 
d'enquete l'avise de son intention d'examiner la 
preuve et la conduite en question, et ajourne )'au
dience pour une duree qui lui parait suffisante 
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adjourn the hearing for any length of time that 
the Board considers sufficient to give the member 
an opportunity to respond to the new facts or sub
ject matter of the hearing. 

59( I 4. 2) Subject to subsection ( 14.1), the Board 
of Inquiry may, for any reasons that may-be re
vealed by the evidence, substitute the reasons for, 
or amend or add to, the complaint that it was ap
pointed to hear and find a member guilty of pro
fessional misconduct or unfit to practice . 

59(14.3) Evidence against a member is not ad
missible at a hearing of a Board of Inquiry unless 
the member is given, at least ten days before the 
hearing, 

(a) in the case of documentary evidence, an 
opportunity to examine the documents; 

(b) in the case of evidence of an expen, the 
identity of the expert and a copy of the expert's 
written report or, if there is no written report, 
a written summary of the evidence of the ex
pert; and 

(c) in the case of evidence of a witness, the 
identity of the witness, and a written summary 
of the evidence of the witness. 

59(14 .4) Evidence on behalf of a member is not 
admissible at a hearing of a Board of Inquiry un
less the College or its counsel is given, at least ten 
days before the hearing, 

(a) in the case of documentary evidence, an 
opportunity to examine the documents; 

(b) in the case of evidence of an expert, the 
identity of the expert and a copy of the expert'-s -
written report or, if there is no written report, 
a written summary of the evidence of the ex
pert; and 
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pour permettre au membre en cause de repondre 
a ces nouvelles allegations. 

59(14.2) Sous reserve du paragraphe (14 .1). la 
commission d'enquete peut, pour les raisons reve
Jees par la preuve, remplacer, modifier ou com
pleter celles qui avaient donne lieu a la plainte fai
sant l'objet de l'enquete, et reconnaitre le membre 
coupable de faute professionnelle ou inapte a 
exercer. 

59(14 .3) Aucune preuve contre le membre en 
cause n'est adrnise a l'audience de la commission 
d'enquete, sans qu'il lui ait ete fourn.i, au mains 
dix jours avant l'audience, 

a) dans le cas d'une preuve documentaire, 
!'occasion d'examiner les documents ; 

b) dans le cas d'une preuve d'expert, l'identite 
de l'expert et un exemplaire de son rapport ou, 
a defaut d'un rapport ecrit, un resume ecrit de 
son temoignage; 

c) dans le cas d'une preuve testimoniale, 
l'identite du temoin et un resume ecrit de son 
temoignage. 

59(14.4) Aucune preuve en faveur du membre 
en cause n'est admise a !'audience de la commis
sion d'enquete, sans qu'il n'ait ete fourni au Col
lege ou a son avocat, au mains dix jours avant 
!'audience, 

a) clans le cas d'une preuve documentaire, 
\'occasion d'examiner les documents; 

b) dans le cas d'une preuve d'expert, l'identite 
de l'exper-t-et-tm exemplaire de son rapport ou, 
.a defaut d'un rapport ecrit, un resume ecrit de 
son temoignage; et 
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(c) in the case of evidence of a witness, the 
identity of the witness, and a written summary 
of the evidence of the witness. 

59(14.5) A Board of Inquiry may, in its discre
tion, allow the introduction of evidence that is or 
may be inadmissible under subsections (14.3) or 
(14.4) and may make the directions it considers 
necessary to ensure that the member or the Col
lege is not prejudiced. 

64 Subsection 59(18) of the Act is repealed and 
replilced with the following: 

59( 18) An order of the Council directing the 
Registrar to revoke, suspend or impose conditions 
or limitations on a member's licence based on 

(a) a decision of a Board of Inquiry finding 
the member guilty of professional misconduct 
or unfit to practice, or 

(b) the member admitting that he is guilty of 
professional misconduct or that he is unfit to 
practice, 

takes effect immediately despite any appeal or ap
plication for judicial review of the order or deci
sion and continues in full force and effect until a 
court of competent and final jurisdiction has fi
nally disposed of the matter . 

65 The Act is amended by adding after subsec
tion 59(18) the following: 

59(19) A revocation or suspension of, or the im
position of conditions or limitations on, a mem
ber's licence or specialist licence takes effect im
mediately and shall not be stayed by a court of 
competent jurisdiction and shall continue .until 
the matter is finally disposed of by a court of 
competent and final jurisdiction if the findings of 
the Board of Inquiry or the order of Council are 
appealed or are subject to judicial review unless 
the member establishes to the court a prima facie 
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c) dans le cas d'une preuve testimoniale, 
l'identite du temoin et un resume ecrit de son 
temoignage. 

59(14 .5) La commission d'enquete peut, a son 
appreciation, admettre des preuves qui sont - ou 
pow:raient et.re - inadmissibles au regard des _pa
ragraphes (14.3) ou (14.4), et donner toute direc
tive qu'elle estime necessa.ire pour assurer que le 
membre ou le College ne soit pas lese . 

64 Le paragraphe 59(18) de lil Loi est abroge et 
remplilce par ce qui suit: 

59(18) Prend effet immediatement toute ordon
nance du Conseil prescrivant au registraire de re
voquer ou de suspendre le permis d'un membre, 
ou de l'assortir de conditions ou de limitations, 
pour l'un ou l'autre des motifs suivants : 

a) la commission d'enquete a, dans sa deci
sion, reconnu le membre coupable de faute pro
fessionnelle ou inapte a exercer; 

b) le membre a admis qu'il etait coupable de 
faute professionnelle ou inapte a exercer, 

meme si !'ordonnance ou la decision font l'objet 
d'un appel ou d'un recours en revision, et de
meure en vigueur tant qu'un tribunal competent 
de demier ressort n'a pas tranche la question . 

65 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 59(18), de ce qui suit: 

59{J9) Lorsque les conclusions de la commission 
d'enquete ou \'ordonnance du Conseil font l'objet 
d'un appel ou d'un recours en revision, les mesu
res de revocation ou de suspension du permis d'un 
membre ou de son permis de medecin specialiste, 
ainsi que les conditions ou limitations y ratta
chees, prennent effet immediatement, un tribunal 
competent ne surseoira pas a Ieur application et 
elles conserveront tout leur effet jusqu'a ce que le 
Conseil ou un tribunal competent de dernier res-
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case that he would suffer irreparable harm and 
that the public interest favours granting the stay. 

66 The Act is amended by adding after section 
59 the following: 

59.1(1) A complainant, if any, may attend a 
hearing held pursuant to section 58 or 59 in its en
tirety, or in part, with or without counsel, and 
may make a written or oral submission, person
ally or through their counsel, to the Fitness to 
Practise Committee or the Board of Inquiry. 

59.1(2) A complainant attending a hearing held 
pursuant to section 58 or 59 shall not be consid
ered a party to the hearing and they or their coun
sel shall not be permitted to call evidence or to ex
amine or cross-examine witnesses. 

59.1(3) Notwithstanding subsection (1), at the 
request of a witness whose testimony is in relation 
to allegations that a member sexually abused the 
witness when the witness was a patient of the 
member, the Fitness to Practise Committee or the 
Board of Inquiry may exclude a complainant and 
their counsel from the portion of the hearing that 
receives the testimony of the witness or any other 
portion of the hearing that the Committee or the 
Board considers appropriate to protect the pri
vacy of the witness. 

67 Paragraph 60(J)(c) of the Act is repealed and 
the following substituted: 

(c) that a member be reprimanded, 

Council may order that the member pay 

(d) the costs of the Council, in whole or in 
part, and 
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sort ne regle definitivement l'affaire, a mains que 
le membre ne demontre au tribunal, jusqu'a 
preuve du contraire, qu'il s'expose a un prejudice 
irreparable et que le public a interet a ce qu'il soit 
sursis a !'application de ces mesures. 

66- La Lol est -modifiee par I 'adjonction .apres 
l'article 59 de ce qui suit: 

59.1(1) Les plaignants eventuels peuvent assister 
aux audiences tenues sous le regime des articles 58 
ou 59, en entier ou en partie, accompagnes ou non 
de leur avocat, et presenter, en personne ou par le 
ministere de leur avocat, au comite de controle de 
!'aptitude a exercer ou a la commission d'enquete, 
des observations ecrites ou orales. 

59.1(2) Les plaignants qui assistent aux audien
ces tenues sous le regime des articles 58 ou 59 ne 
sont pas consideres parties a !'audience, et ni eux 
ni leur avocat n'ont la possibilite de presenter des 
preuves ou d 'interroger ou de contre-interroger 
les temoins. 

59.1(3) Par derogation au paragraphe (1), 
lorsqu'un membre est soup~onne d'avoir abuse 
sexuellement d'un temoin pendant que celui-ci 
etait son patient, le comite de controle de !'apti
tude a exercer ou la commission d'enqm!te peut, 
a la demande du temoin, exclure un plaignant ou 
son avocat de la partie de I 'audience consacree au 
temoignage du temoin ou de toute autre partie de 
!'audience que le comite ou la commission estime 
j ustifiee a fin de proteger la vie privee du temoin. 

67 L 'alinea 60(l)c) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

c) qu'un membre fasse l'objet d'un blame, 

le Conseil peut·ordonner que le membre paie 

d) la totalite ou une partie des frais du Con
seil, et 
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(e) if applicable, the costs, in whole or in 
part, of the person at whose request the Board 
of Inquiry was appointed . 

68 The Act is amended by adding after subsec
tion 60(1.1) the following: 

60(1.2) In making an order that the member pay 
the costs of the Council or the costs of the person 
at whose request the Board of Inquiry was ap· 
pointed, or both, Council shall consider any rec· 
ommendation by the Fitness to Practise Commit· 
tee or the Board of Inquiry with respect to the 
payment of costs. 

69 Subsection 60(7) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

60(7) For the purposes of this Part, "costs of the 
Council" include: 

(a) all costs and expenses incurred by the Col
lege, the Council, the Fitness to Practise Com
mittee, the Complaints and Registration Corn· 
mittee and a Board of Inquiry including legal 
costs on a solicitor-client basis; and 

(b) honoraria paid to members of the Coun
cil, the Fitness to Practise Committee, the 
Complaints and Registration Committee and a 
Board of Inquiry; 

incurred in investigating the matter, conducting 
all hearings and prosecuting any appeals or re
sponding to any appeals. 

70 Subsection 60(8) of the Act is repealed and 
replaced with the following: 

60(8) If Council orders that all or part- of its 
costs be paid by the member based on the recom
mendation of the Fitness to Practise Committee 
or the Board of Inquiry, the Registrar of the 
Court of Appeal, in taxing costs under subsection 

29 

e) s'il y a lieu, la totalite ou une partie des 
fra.is de la personne qui a demande la constitu· 
tion de la commission d'enquete. 

68 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 60(1.1), de ce qui suit: 

60(1.2) Au moment d'ordonner que le membre 
paie les frais du Conseil ou de la personne qui a 
demande la constitution de la commission d'en
quete, ou de l'un et !'autre, le Conseil tient 
compte de toute recommandation du comite de 
controle de \'aptitude a exercer ou de la commis
sion d'enquete concernant le paiement des frais. 

69 Le paragraphe 60(7) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

60(7) Pour !'application de la presente partie, 
«frais du Conseil» s'entend notamrnent des frais 
engages a !'occasion de la verification des plain
tes, de la tenue d 'audiences et de la participation 
aux procedures d'appel, y compris: 

a) tous les frais et depenses engages par le 
College, le Conseil, le comite de controle de 
!'aptitude a exercer, le comite d'examen des 
plaintes et de l'im.matriculation et la commis
sion d'enquete; 

b) les honoraires verses aux membres du Con
seil, du comite de controle de !'aptitude a exer
cer, du comite d'examen des plaintes et de J'im
matriculation et de la commission d'enquete. 

70 Le paragraphe 60(8) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

60(8) Lorsque le Conseil ordonne au membre de 
payer la totalite ou une panie de ses frais compte 
tenu de la recommandation du comite de controle 
de !'aptitude a exercer ou de la commission d'en
quete, le registraire de la Cour d'appel ne peut 
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(3), may not reduce or apportion the costs or ex
penses claimed by the Council because 

(a) the member was not found guilty of all 
complaints of professional misconduct for -all· 
the reasons alleged; or 

(b) the member was not found unfit to prac
tice for all of the complaints considered. 

71 The Act is amended by adding after subsec
tion 61(3) the following: 

61(3.1) A judge of the Court of Appeal may, on 
the application of the College, Council, the Reg
istrar, a witness or any person having an interest 
in the proceedings other than the member, make 
an order directing that the identity of any person 
or witness, and any evidence that could disclose 
the identity of a person or witness, not be pub
lished in any document or be broadcast in any 
manner. 

72 The A et is amended by adding after section 
61 the following: 

Registrar to Give Notice 

61.1(1) The Registrar shall give public notice of 
the imposition of the suspension or revocation of 
a member's licence or specialist's licence by Coun
cil as a result of proceedings before the Fitness to 
Practise Committee or a Board of Inquiry. 

61.1{2) Public notice under subsection (I) shall 
state the finding of the Fitness to Practise Com
mittee or a Board of Inquiry, and the penalty im
posed by Council and, in the case of a finding of 
professional misconduct, a brief description of 
the nalUre of the professional misconduct, and 
shall be given within two weeks after the finding 
of the Committee or the Board. 
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pas, lors d'une taxation effectuee en vertu du pa
ragraphe (3), reduire ou n!partir, pour l'un ou 
l'autre des motifs suivaots, les frais ou les depen
ses reclames par le Conseil : 

a) le membre n'a pas ete reconnu coupable de 
· toutes .)es plaintes.de .faute .professionnelle par
tees contre lui ou pour toutes les raisons avan
cees; 

b) le membre n'a pas ete reconnu inapte a 
exercer par rapport a toutes les plaintes enten
dues. 

71 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres le 
paragraphe 61(3), de ce qui suit: 

61(3 .1) Unjuge de la Cour d'appel peut, a la de
mande du College, du Conseil, du registraire, 
d'un temoin ou de toute personne concemee par 
!'instance, autre que le membre, interdire la publi
cation ou la diffusion de l'identite de toute per
sonne ou temoin, ainsi que de toute preuve sus
ceptible de la reveler. 

72 La Loi est modljiee par l'adjonction, apres 
/'article 61, de ce qui suit: 

Annonce du registraire 

61.1(1) Le registraire annonce publiquement la 
suspension ou la revocation par le Conseil du per
mis d'un membre- ou de son permis de medecin 
specialiste - a la suite des procedures engagees 
devant le comite de controle de !'aptitude a exer
cer ou une commission d'enquete. 

61.1(2) L'annonce publique visee au paragraphe 
(1) indique la conclusion du comite de controle de 
!'aptitude a exercer ou de la commission d'en
quete de .meme q·ue la peine irnposee et, s' il.y a eu 
faute professionnelle, donne une description som
maire de la nature de la faute; el!e est faite dans 
les deux semaines qui suivent la conclusion du co
mite ou de la commission. 
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Records to be Available to Public 

61.2(1) The Registrar shall forthwith enter into 
the records of the College 

(a) the decision of every proceeding before the 
Fitness to Practise Committee, a Board of In
quiry or Council that 

(i) resulted in the suspension or revocation 
of a member's licence or specialist's licence 
by Council, or 

(ii) was directed by Council to be entered in 
the records of the College and made availa
ble to the public, and 

(b) where the decision under paragraph (a) is 
appealed, a notation that it is under appeal. 

61.2(2) Where an appeal referred to in para
graph (l)(b) is finally disposed of, the notation 
shall be removed and the records adjusted accord
ingly. 

61.2(3) For the purpose of paragraph (l)(a), 
"decision", when used in reference to a proceed
ing before the Fitness to Practise Committee, a 
Board of Inquiry or Council, means the Commit
tee's or Board's finding, and the penalty imposed 
by Council, and in the case of a finding of pro
fessional misconduct, a brief description of the 
nature of the professional misconduct. 

61.2(4) The Registrar shall provide the informa
tion contained in the records referred to in subsec
tion (l) to any person who inquires about a mem
ber or former member 

(a) for an indefinite period if the member or 
former member was found to have sexually 
abused a patient , and 

(b) for a period of not less than five years fol
lowing the conclusion of the proceedings re
ferred to in subsection (1) in all other cases. 
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Publicite des actes 

61.2(1) Le registraire inscrit sans delai dans les 
actes du College: 

a) la decision de toute procedure engagee de
vant le comite de contr61e de \'aptitude a exer
cer, une commission d'enquere ou 1e ~onseil 

(i) qui a entraine la suspension ou la revo
cation du permis d'un membre ou de son 
permis de medecin specialiste par le Conseil, 
ou 

(ii) dont !'inscription et la publicite ont ete 
ordonnees par le Conseil; et 

b) si cette decision est portee en appel, une 
note ind.iquant ce fait. 

61.2(2) Une fois qu'il a ete statue sur l'appel vise 
a l'alinea (l)b), la note est retiree et les actes sont 
mis a jour en consequence. 

61.2(3) Pour \'application de l'alinea (l)a). «de
ciSion», a propos d'une procedure devant le eo
mite de controle de !'aptitude a exercer, une com
mission d'enquete ou le Conseil, designe la 
conclusion du comiu! ou de la commission, la 
peine qu'a imposee le Conseil et, s'il y a eu faute 
professionnelle, une description sommaire de la 
nature de la faute . 

61.2(4) Le registraire fournit a toute personne 
qui se renseigne sur un membre ou un ancien 
m em bre les renseignements inscrits dans les actes 
vises au paragraphe (1) 

a) a tout moment, si le membre ou \'ancien 
membre a ete declare coupable d'avoir abuse 
sexuellement d'un patient; 

b) pendant une periode minimale de cinq ans 
apres la fm de la procedure visee au paragraphe 
(1) dans tous les autres cas. 
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61.2(5) The Registrar, upon payment of a rea
sonable fee, shall provide a copy of the informa
tion contained in the records referred to in subsec· 
tion (1) that pertain to a member or former 
member to a person who requests a copy . 

Annual Report Respecting Complaints 

61.3 The Registrar shall submit a written report 
annually to the Council containing a summary of 
the complaints received during the preceding year 
by source and type of complaint and the disposi
tion of the complaints . 

Measures to Prevent Sexual Abuse 

61.4(1) The College shall undertake measures 
for prevention of the sexual abuse of patients by 
its members . 

61.4(2) The measures referred to in subsection 
(1) shall include 

(a) education of members about sexual abuse, 

(b) guidelines for the conduct of members 
with patients, 

(c) providing information to the public re
specting the guidelines, and 

(d) informing the public as to the complaint 
procedures under this Act. 

61.4(3) Measures referred to in subsection (2) 
may, where appropriate, be taken jointly with 
other organizations or associations of health pro
fessionals. 

Council to Report to Minister 

61.5(1) The Council shall report to the Minister 
of Health and Community Services within two 
years after the commencement of this section, and 
within thirty days at any time thereafter on the re
quest of the Minister, respecting the measures it is 
taking and has taken to prevent and deal with the 
sexual abuse of patients by members of the Col
lege . 
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61.2(5) Sur demande et moyennant la perception 
d'un droit raisonnable, le registraire fouroit copie 
des renseignements contenus dans les actes vises 
au paragraphe (1) qui concernent un membre ou 
un ancien membre. 

Rapport annuel .des plaintes 

61.3 Le registraire remet chaque annee au Con
seil un rapport ecrit contenant un resume des 
plaintes r~es au cours de l'annee precedente, 
presentees selon leur provenance et Jeur genre, et 
des decisions prises a leur egard. 

Mesures de prevention 

61.4(1) Le College prendra des mesures tendant 
a prevenir la perpetration d 'a bus sexuels par ses 
membres a l'egard de leurs patients. 

61.4(2) Les mesures mentionm!es au paragraphe 
(1) consistent notamment : 

a) a eduquer les membres en matiere d'abus 
sexuels; 

b) a etablir des lignes directrices concernant la 
cooduite des merobres a l'egard des patients; 

c) a renseigner le public sur ces !ignes directri
ces; 

d) a renseigner le public sur les procedures de 
plaintes prevues par la presente loi. 

61.4(3) Les mesures mentionnees au paragraphe 
(2) peuvent, s'il convient. et re executees de con
cert avec d'autres organisations ou associations de 
professionnels de la sante. 

Rapport du Conseil au ministre 

61.5(1) Dans les deux ans qui suivent \'entree en 
vigueu{du present article, et par la suite dans tout 
delai de trente jours a la demande du ministre de 
la Sante et des Services communautaires, le Con
seil fera rapport au ministre au sujet des mesures 
qu'il prend et qu'il a prises pour prevenir la per
petration d'abus sex.uels a l'egard des patients de 
la part des membres du College et y remedier . 
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61.5(2) The Council shall report annually to the 
Minister of Health and Community Services re
specting any complaints received concerning sex
ual abuse of patients by members or former mem
bers of the College. 

61 .5(3) A report under subsection (2) shall be 
made within two months after the end of each cal
endar year and shall contain the following infor
mation: 

(a) the number of complaints received during 
the calendar year for which the report is made 
and the date each complaint was received; 

(b) with respect to each complaint received 
during the calendar year for which the report is 
made 

(i) a description of the complaint in gen
eral non-identifying terms; 

(ii) the order of Council with respect to the 
complaint and the date of the order; 

(iii) if allegations are referred to the Com
plaints and Registration Committee, the Fit
ness to Practise Committee or a Board of In
quiry, the findings and decision of the 
Committee or Board and the date of the de
cision; and 

(iv) whether an appeal was made from the 
findings and decision of the Committee or a 
Board and the date and outcome of the ap
peal; and 

(c) with respect to each complaint reponed in 
a previous calendar year, a report on the status 
of the complaint in accordance with paragraph 
(b) if the proceedings initiated as a result ohhe 
complaint were not finally determined in the 
calendar year in which the complaint was first 
received. 
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61.5(2) Chaque annee, le Conseil fait rapport au 
ministre de la Sante et des Services communau
taires des plaintes ret;:ues relativement a la per
petration d'abus sexuels a J'egard des patients de 
la part des membres et anciens membres du Col
lege. 

61.5(3) Le rapport vise au paragraphe (2), etabli 
dans les deux mois qui suivent la fin de chaque 
annee civile, contient les renseignemems suivants: 

a) le nombre de plaintes rer;:ues au cours de 
l'annee civile concernee et la date de reception 
de chaque plainte; 

b) par rapport a chaque plainte recue au 
cours de l'annee civile concernee, 

(i) une description generale, non personna
lisee, de la plainte; 

(ii) l'ordonnance du Conseil rendue a la 
suite de la plainte, ainsi que sa date; 

(iii) si des allegations ont ete renvoyees au 
comite d'examen des plaintes et de l'imma
triculation, au eo mite de contr6le de l 'apti
tude a exercer ou a une commission d'en
quete, les conclusions et la decision du 
comite ou de la commission et la date de la 
decision; 

(iv) une indication que les conclusions et 
decisions du comite ou d'une commission 
ont fait ou non l'objet d'un appcl et, si oui, 
la date et !'issue de l'appel; 

c) pour chacune des plaintes mentionnees au 
cours de I' an nee civile precedente, des preci
s ions suivant falinea b) sur l'etat de la .plainte, 

- si la procedure engagee a la suite de la plainte 
n'a pas abouti a une decision finale au cours de 
l'annee civile ou la plainte a ete initialement re
cue_ 
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73 Subsection 62(1) of the Act is amended by 
striking out "'at the expiration of one year from 
the making of such order," and substituting "at 
the expiration of one year from the date the order 
takes effect or the expiration of any period desig
nated by the Council in its order, whichever is the 
longer period,". 

74 The Act is amended by adding after subsec
tion 62(1) the following: 

62(1. J) Any subsequent application by a person 
under subsection (l) shall not be rnade earlier 
than six months after a previous application . 

75 Section 67 of the Act is amended by adding 
the words "or other proceeding" after the opening 
words "No action". 

76 Section 69 of the A et is repealed and replaced 
with the following: 

69(1) No action or other proceeding for dam
ages or any other remedy may be brought against 
the College or any person, including a member, 
for carrying out in good faith their obligations 
under this Act or the regulations or by-Jaws of the 
College. 

69(2) No action or other proceeding for dam
ages or any other remedy may be brought against 
the Council, or any person, including a member, 
who, in good faith, makes a complaint to the Col
lege 

(a) that a member is guilty of professional 
misconduct; or 

(b) that a member is unfit to practice. 

77 The Act is amended by adding after .section 
71 the following: 
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73 Le paragraphe 62(1) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «a /'expiration d'une an
nee a compter de la date de cette ordonnance,» et 
leur remp/acement ptrr les mots «a )'expiration 
d'une annee a compter de la date d'entree en vi
gueur de !'ordonnance ou a !'expiration de toute 
periode designee dans I' ordonnance, suivan1. la
quelle de ces deux periodes est la plus longue, )>. 

74 La Loi est modifiee par I 'adjonction, apres le 
paragraphe 62(1), de ce qui suit: 

62(1.1) Un delai de six mois doit pn!ceder le re
nouvellement de la demande presentee en vertu du 
paragraphe (1). 

75 L 'article 67 de la Loi est modifze par l 'ad
jonction, apres les mots introductifs «Toute ac
tion», des mots «ou autre procedure», et par la 
suppression de la virgule apres le mot «intentee». 

76 L 'article 69 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

69(1) Aucune action ou autre procedure en 
dommages-interets ou pour quelque recours que 
ce soit ne peut etre intentee contre le College ou 
toute personne, y compris un membre, qui a exe
cute de bonne foi ses obligations en vertu de la 
presente loi, ou des reglements ou des reglements 
administratifs du College. 

69(2) Aucune action ou autre procedure en 
dommages-interets ou pour quelque recours que 
ce soit ne peut etre intentee contre le Conseil ou 
toute personne, y compris un membre, qui a de 
bonne foi, dans une plainte deposee aupres du 
College, accuse un membre: 

a) de faute professionnelle; 

b) d'inaptitude a exercer. -

77 La Loi est modifiee par l'adjonction, apres 
/'article 71, de ce qui suit: 
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71.1 A certificate of the Registrar issued under 
sections 70 or 71 constitutes prima facie evidence 
in any proceeding under this Act or the regula
tions or by-laws of the College of the facts stated 
in the certificate without proof that the person 
signing the certificate is the Registrar, or of his 
signature. 

71.2(1) Every person employed, retained or ap
pointed for the purpose of the administration of 
this Act, and every member of Council or a com
mittee of the College shall not be compelled to 
give testimony in a civil proceeding with regard to 
matters that come to their knowledge in the 
course of their duties. 

71.2(2) No record of a proceeding or investiga
tion under this Act, no report, document or thing 
prepared for or statement given at a proceeding or 
in the course of an investigation under this Act, 
and no order or decision made in a proceeding un
der this Act, is admissible as evidence in a civil 
proceeding other than a proceeding under this 
Act. 
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71.1 Le certificat detivre par le registraire en 
vertu des articles 70 ou 71 vaut preuve prima facie 
des faits y declares dans toute procedure engagee 
en vertu de la presente loi ou des reglements ou 
n!glements administratifs du College, sans qu'il 
ne soil necessaire d'attester l'identite du signataire 
ni -de confirmer sa signature . 

71,2(1) Aucune personne employee, retenue ou 
nommee pour appliquer la presente loi, ni aucun 
membre du Conseil ou d'un comiu~ du College, ne 
peut etre contraint a temoigner dans une instance 
civile au sujet de ce dont elle ou il a pris connais
sance dans !'execution de ses fonctions. 

71.2(2) Les actes des procedures engagees ou des 
enquetes effectuees en vertu de la presente loi, de 
meme que les rapports, documents ou autres 
chases prepares, les declarations faites et les or
donnances et decisions rendues a cet effet ne sont 
pas admissibles en preuve dans une instance civile, 
sauf dans une procedure engagee en vertu de la 
presente loi. 




